
Vyhlásenie namiesto osvedčení (samocertifikácia)  Mod. MI-IMM-AUT-01 

Zdvorilostný neoficiálny preklad - Platí len talianska verzia 

Podľa D.P.R.  č. 445 z 28.12.2000 A _____________________________________________________________ 

Ja, dolupodpísaný (meno a priezvisko) __________________________________________________________________ 

narodený _______________________________________________ Prov. _________Štát_________________________  

______________ s bydliskom/bydliskom v _______________________________________________ Prov. __________ 

In Via/Piazza _______________________________________________________________________ n. _____________  

vedomí si trestných sankcií v prípade nepravdivých vyhlásení a následného prepadnutia akýchkoľvek výhod, ktoré získali 
(podľa článkov 75 a 76 prezidentského dekrétu 445/2000) v rámci svojej vlastnej zodpovednosti,  

ŠTÁTY 

  sa narodil v _____________________________ _____________ Prov. ______ 

  mať bydlisko v obci __________________________________________ 

Ulica/Piazza __________________________________________________ n. ________ 

  že rodinný stav tvoria okrem mňa aj tieto osoby: 

  byť talianskym občanom 

  byť občanom ____________________________________________ 

  požívať občianske a politické práva 

  Byť:                         Slobodná dievčina          slobodného štátu 

  byť ženatý s _________________________________________________ 

  byť vdovou alebo vdovcom po ____________________________________________________ 

  ste rozvedení od _________________________________________________ 

  Byť stále nažive 

  že moje dieťa, ktoré sa volalo ____________________________________________, sa narodilo 
__________________  

     v __________________________________________________ Prov. __________Štát_______________________ 

  ktorý zomrel v _______________ deň (priezvisko, meno a rodinný vzťah),  

      
______________________________________________________pri______________________________________  

  byť zapísaný do tohto registra alebo zoznamu vedeného verejnou správou                  

     _____________________________________________________________________ 

  byť členom profesijného združenia _____________________________________________________________ 

  mať tieto qualification_______________________________________________________________ 

Vydáva škola/univerzita ___________________________________________ _________________________ 

  absolvovať nasledujúce skúšky ___________________________________________________________________ 

_________________________________ na školskej/univerzitnej __________________________________________ 

 

PRIEZVISKO A MENO 

 

DÁTUM 

NARODENIA 

 

MIESTO NARODENIA 

SPRÁVA Z 

PRÍBUZENSTVO 
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  mať nasledujúcu odbornú kvalifikáciu, špecializáciu, kvalifikáciu, školenie, doškoľovaciu a technickú kvalifikáciu 
___________________________________________________________________ 

  že ich príjem alebo ekonomická situácia vrátane na účely poskytovania dávok akéhokoľvek druhu stanovených 

     V prípade osobitných zákonov je za rok ___________ 
follows_________________________________________________ 

  mať splnené osobitné povinnosti týkajúce sa príspevku na zaplatenú sumu ____________________________ 

  váš daňový kód ________________________________________________ 

  vaše IČ DPH alebo akékoľvek údaje v archíve daňovej registratúry ____________________________ 

  V súčasnosti ste nezamestnaný    , ste na dôchodku s dôchodkovou kategóriou ___________________________ 

  byť študentom školy/univerzity _________________________________ 

  byť zákonným zástupcom fyzických alebo právnických osôb, opatrovníkom, opatrovníkom a podobnými 
__________________________  

________________________________________________________________________________________________  

   byť registrovaný v združeniach alebo spoločenských formáciách akéhokoľvek druhu 
________________________________ 

  ocitnúť sa na vojenské účely v pozícii ________________________________________________________ 

(čaká sa na výzvu, prepustený na konci funkčného obdobia, reformovaný, vydaný, vyňatý, odložený z 
di_______________________________________ dôvodov, že slúžil ako civilný náhradník ako odporca vojenskej služby)  

  že mi nie je známe žiadne trestné konanie proti mne  

  že pred _____________________________________________________ prebieha trestné konanie pre  

________________________________________________________________________________________________  

  nebyť odsúdený za žiadny trestný čin, a to ani v dôsledku trestov za vinu a trest 

  oznámiť tieto odsúdenia (uveďte aj tie, ktoré nie sú právoplatné, a pri každom z nich právoplatné alebo nie):  

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

  keďže v matrikách obce _________________________________ sa zdá, že _______________ 

________________________________________________________________________________________________ 

            ___________________________________________________________________ 

  že nie sú v stave likvidácie alebo konkurzu a že nepožiadali o dohodu s veriteľmi; 

Podpísaný tiež vyhlasuje, že je informovaný podľa legislatívneho dekrétu č. 196/2003 (zákonník o ochrane osobných údajov) a nariadenia 

EÚ č. 679/2016, že zhromaždené osobné údaje budú spracované, a to aj pomocou nástrojov IT, výlučne v kontexte postupu, pre ktorý 

sa toto vyhlásenie robí. 

             Dátum                                       Čitateľný podpis deklaranta              

 

______________________                                                          _____________________________________ 

Toto vyhlásenie nevyžaduje overenie podpisu a vo všetkých ohľadoch nahrádza bežné osvedčenia požadované alebo 
určené pre verejnú správu, ako aj pre manažérov verejných služieb a súkromné osoby, ktoré to umožňujú. V prípade 
nepravdivého vyhlásenia bude deklarant potrestaný aj za trestné činy. 

Výňatok z D.P.R. č. 445/2000: Čl. 38 Postupy zasielania a podpisovania žiadostí – [...] 3. Žiadosti a vyhlásenia namiesto miestoprísažných vyhlásení, ktoré 
sa majú predložiť orgánom verejnej správy alebo vedúcim alebo prevádzkovateľom verejných služieb, musí dotknutá osoba podpísať v prítomnosti 
zodpovedného zamestnanca alebo ich podpísať a predložiť spolu s neoverenou fotokópiou dokladu totožnosti signatára. Fotokópia dokumentu sa vloží 
do súboru. Kópia žiadosti podpísaná zainteresovanou stranou a kópia dokladu totožnosti sa môžu zaslať elektronicky; [...] Čl. 47 Vyhlásenia namiesto 
čestného vyhlásenia - 1. Miestoprísažné vyhlásenie týkajúce sa postavenia, osobných kvalít alebo skutočností, o ktorých je príslušná osoba priamo 
informovaná, sa nahrádza vyhlásením vyhotoveným a podpísaným príslušnou osobou v súlade s postupmi ustanovenými v článku 38. 2. Vyhlásenie 
urobené vo vlastnom záujme deklaranta sa môže týkať aj stavov, osobných kvalít a skutočností týkajúcich sa iných osôb, o ktorých má deklarant priamu 
vedomosť. 3. Bez toho, aby boli dotknuté výnimky výslovne ustanovené zákonom, vo vzťahu k verejnej správe a koncesionárom verejných služieb 
dotknutá osoba preukáže vyhlásením namiesto miestoprísažného vyhlásenia všetky štáty, osobné kvality a skutočnosti, ktoré nie sú výslovne uvedené v 
článku 46. 4. Ak zákon výslovne nestanovuje, že podanie správy orgánu justičnej polície je nevyhnutnou podmienkou na začatie správneho konania na 
vydanie duplikátov dokladov totožnosti alebo v každom prípade na potvrdenie osobného stavu a vlastností dotknutej osoby, stratu samotných dokladov 
preukáže osoba, ktorá žiada o duplikát, náhradným vyhlásením.  Článok 75 Prepadnutie dávok – 1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 76, 
ak kontrola podľa článku 71 odhalí nepravdivosť obsahu vyhlásenia, deklarant stratí všetky výhody vyplývajúce z opatrenia vydaného na základe 
nepravdivého vyhlásenia. 1-bis. Nepravdivé vyhlásenie zahŕňa aj zrušenie všetkých už vyplatených dávok, ako aj zákaz prístupu k príspevkom, pôžičkám 
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a facilitám na obdobie 2 rokov od prijatia listiny o prepadnutí majetku. Intervencie vrátane ekonomických zásahov v prospech maloletých osôb a 
rodinných a sociálnych situácií s osobitnými ťažkosťami však zostávajú pevné. 
Čl. 76 Trestnoprávne ustanovenia - 1. Kto uvedie nepravdivé vyhlásenia, vytvorí falošné doklady alebo ich použije v prípadoch ustanovených týmto 
konsolidovaným zákonom, potrestá sa v súlade s Trestným zákonom a osobitnými zákonmi v tejto oblasti. ((Trest obvykle stanovený v trestnom zákonníku 
sa zvyšuje z jednej tretiny na polovicu. 2. Predloženie dokumentu obsahujúceho údaje, ktoré už nezodpovedajú pravde, sa rovná použitiu falošného 
dokladu.  3. Miestoprísažné vyhlásenia urobené podľa článkov 46 a 47 a vyhlásenia urobené v mene osôb uvedených v článku 4 ods. 2 sa považujú za 
vyhlásenia urobené verejnému činiteľovi. 


